Игра без ставок

Дом Дэйзи Найт, Майнот, Северная Дакота.

20:00.

Дэйзи всунула голову в наушники и включила на полную мощность какую-то испанскую поп группу с совершенно непроизносимым названием. После вчерашней вечеринки не плохо бы хорошенько отдохнуть… Не плохо было бы принять ванну, а потом можно что-нибудь выкурить.

Она пошла в ванну и открыла оба крана сразу, налила ароматических средств, прихлебнула из бутылки пива и начала стягивать с себя домашний топик. Упругая ткань уже почти полностью сползла с ее шелковистой смуглой кожи…

Внезапно какие-то странные звуки в коридоре насторожили ее. Она обернулась. Позади никого не было. На всякий случай она вышла из ванной комнаты и проверила, хорошо ли заперта дверь и окна. Они были надежно закрыты. Дэйзи посмеялась над собственной трусостью и отпила из бутылки еще. Наконец она вернулась в ванную комнату, сняла бижутерию, оставшуюся одежду и легла в воду…

Внезапно Дэйзи почувствовала, что на ее шее сомкнулись чьи-то руки. Холодные, будто с того света. Девушка ясно ощущала, что сквозь кожу перчаток сочится противоестественный холод. 

Руки сжимали ее горло, и в то же время топили в воде, упираясь в плечи и словно перерубая мышцы.

Она попробовала вырваться, но душитель обладал нечеловеческой силой. Кричать она уже не могла — изо рта вырывался только слабый писк. Последним броском к жизни девушка приподнялась из воды и вцепилась в бортики ванны, но по ее горлу мгновенно прошелся нож, и она в агонии, сопровождаемой судорожным хлюпаньем сонной артерии.

Осторожная рука в перчатке взяла нож для фруктов и опустилась под воду…

Дом Дэйзи Найт.

13:00.

Молодой полицейский Эдгар брезгливо схватил труп подмышки и приподнял. Тело девушки заскользило и снова упало в полную крови ванну. Полицейский грязно выругался и повторил попытку. Садист смазал тело мертвой Дэйзи каким-то маслом или чем-то еще ужасно скользким, из-за чего и без того сложная задача стала невыполнимой.

— Эй, Рэймонд, поможешь мне? — Наконец сказал он, распрямляясь. — Не могу поднять, перчатки скользят. 

Рэймонд опустил руки в ледяную смесь воды с кровью и нащупал лодыжки трупа. Осторожно приподняв его, он сделал напарнику знак глазами и тот подхватил ее за лопатки. Они донесли ее до носилок морга и положили на них. 

— Кто же ее так?.. — Только и смог сказать Эдгар, глядя на симпатичную девушку, под ключицами которой был вырезан странный узор из звездочек и точек. 

— Какой-нибудь сумасшедший, ты же знаешь, с кем она… ну, ее тусовку. Такие как она обычно так и заканчивают. Вон, ее новый парень — две судимости: одна за наркоту, другая за изнасилование. Чему же тут удивляться?..

Приятели Дэйзи стояли в углу и тупо смотрели, как их подругу увозят на вскрытие. 

Городской морг, Майнот.

18:00.

— Во всей этой ситуации, — сказала Скалли, откладывая скальпель в сторону, — мне не понятны только две вещи: зачем ее вскрывать, и причем тут мы? И слепой поймет, глядя на ее горло, что его сперва перерезали, а уже потом ее утопили, если внимательно посмотреть на линию разреза… Малдер, ты меня слушаешь?

— А?.. — Переспросил он, поднимая на нее глаза. Он был слишком занят изучением ран на груди погибшей, что бы слушать жалобы напарницы. — Я не расслышал, повтори, пожалуйста.

Она посмотрела на него так, что ему стало немного не по себе. Ведь ничего страшного не случилось. Да, он пропустил пару ее реплик, но это не причина, что бы изображать из себя медузу-горгону.

— Не важно. Я просто сказала, что она явно умерла оттого, что ей перерезали горло, а не от чего нибудь еще.

— А что ты скажешь по поводу этого? — Спросил он, указывая на вырезанные на трупе. — Как ты считаешь, это какое-то послание? Или, может быть, культовая надпись? 

Скалли посмотрела внимательно на действительно необычные узоры.

— Кажется, это похоже на Брайля. Ну, знаешь, если считать, что звездочки это точки, а точки — пропуски, то получится… с… о… я не уверена, но, по-моему, тут сказано: спокойной ночи, детка. 

Он удивленно приподнял брови. Неужели она, которая всегда все знает и во всем уверена, и она в чем-то сомневается?

— Где ты изучала Брайля? 

— Все медики должны пройти курс начинающих сиделок. Ну, знаешь — бинтовать, подтирать и тому подобное. В том числе и уход за слепыми. Не знаю, как в этом может помочь шрифт для слепых, но я могу читать по нему… относительно неплохо.

Малдер хмыкнул. Он прекрасно знал, что в таких разговорах значит «довольно неплохо» на языке его напарницы. Это значит: «могу плохо, но все равно, лучше, чем ты».

— И какую же цель преследовал преступник, оставляя это странное послание? Есть соображения?

— Ты же у нас психолог, а не я. Думай сам. Может быть, эта девушка его обидела, и это как-то было связано со словами «спокойной ночи»; может быть, как-то вечером мама сказала ему: Спокойной ночи, детка!», а потом к нему в детскую ворвался папин дружок и изнасиловал, с тех пор этот тип мстит женщинам, олицетворяющим его мать; а может быть, нормальный (насколько вообще может быть нормальным способный на убийство) человек хотел спихнуть все дело на маньяка. 

— Интересные мысли. Особенно вторая. Кажется, ты злоупотребляешь малобюджетными триллерами. 

— Я их не смотрю. Просто подумала, что такая версия понравится тебе больше, чем если я сообщу, что это убийство могло быть совершено на почве ревности. А надпись сделана под влиянием, скажем, наркотиков. Для куража. 

Малдеру захотелось ей возразить, и он это обязательно сделал бы, не зазвони его сотовый телефон.

— Мы обнаружили еще один труп. Почерк тот же. Подъезжайте: улица Сан-Марка… да, итальянский квартал, дом 14. Поторопитесь, а то пресса все затопчет! — Сообщил снулый полицейский в трубке.

Дом Этил Тайнкалт, Майнот. 

18:30.

Этот дом мало чем отличался от дома Дэйзи: постеры рок и поп групп, яркая, выдержанная в разных стилях мебель, на которой расположились бисерные колье невообразимых размеров и лифчики… единственным настоящим отличием был выцветший портрет Мао Цзэдуна, приклеенный между «Рамштайн» и «Битлз». На портрете внизу было написано: береги нашего отца! Скорее всего, портрет достался ей в наследство от погибшего отца, который был китайцем. Мать Этил была итальянкой, но их дочь — новый ребенок-цветок, отреклась и от обоих родителей, и своего имени. 

Теперь она висела, привязанная за ноги к люстре, изрезанная ножами. На груди был похожий узор…

— Можешь прочитать? 

— Н-нет… понадобится словарь… 

Малдер недовольно приподнял верхнюю губу с левой стороны. Когда надо от его напарницы никакого толку. Можно подумать, что она приставлена к нему что бы просто ходить хвостом. Собственно говоря, для того она к нему приставлена и была. 

Не получив ничего мало-мальски удовлетворительного от Скалли, он приступил к осмотру тела. Этил была (насколько можно было вообще судить по трупу) симпатичной миниатюрной девушкой из компании местных хиппи. На правой руке у нее была татуировка, красноречиво говорившая о ее увлечениях: всевидящее око (треугольник с глазом), увенчанное человеческим черепом, снизу — несколько рун, а вверху надпись: «Hic et nune!
». 

Способ убийства радикально отличался от использованного на Дэйзи… но что-то определенно похожее было в этих убийствах. Дело даже не в Брайле на шее, нет. Какая-то несоизмеримая, потусторонняя злоба была в этом… пред глазами Малдера, будто на кинопленке пронеслась сцена этого кровавого действа: девушку бьют по голове, затем вешают за ноги на люстру. Маньяк в черном плаще ждет, пока она очнется, что бы смерть принесла Этил как можно больше боли. Он достает серповидный нож и проводит им по голени своей жертвы. Играет громкая музыка: убийца хочет слышать крики жертвы… он медленно режет ее, разделывает, как мясник — цыпленка. Время от времени маньяк облизывает нож, а затем отрезает от девушки маленький кусочек и заставляет ее съесть… так продолжается долго. Очень долго.

Наконец, она умирает от потери крови. Убийца достает фруктовый нож и вырезает на груди трупа надпись…

Внезапно кошмарное видение прервалось. Прохладный ветер дернул занавески и прикоснулся к его коже. Малдер непроизвольно облегченно вздохнул и огляделся, словно пытаясь поймать след таинственного убийцы.

— Что с тобой? — Очень тревожным голосом спросила Дана. — У тебя такое лицо, как будто ты только что из ада вернулся. Ты в порядке?..

— В полном. Ты можешь что-нибудь узнать об этих девицах… ну, что-то общее и тому подобное. Можешь? 

По лицу Скалли снова пробежала тревога.

— Ты точно в полном порядке? Полицейский только что рассказал о Джоне МакКарледи, он был сперва приятелем одной, потом ушел к другой. Ты этого не слышал?

Фокс отрицательно покачал головой.

— У тебя был приступ? Ведение? Обморок? Послушай, это очень важно, скажи, пожалуйста, что с тобой случилось. — Она взяла его за руки и пристально посмотрела в глаза. Он хотел сказать ей пару нежных слов и успокоить, но что-то толкнуло его на совершенно противоположный шаг:

— Я, КАЖЕТСЯ, УЖЕ СКАЗАЛ ТЕБЕ — СО МНОЙ ВСЕ В ПОЛНОМ ПОРЯДКЕ!! МОЖЕТ БЫТЬ, ПЕРЕСТАНЕШЬ ИЗОБРАЖАТЬ ЛЮБЯЩУЮ МАМОЧКУ?!! — С этими словами он вырвался у нее из рук и уверенными шагами направился к машине.

И не увидел черной полупрозрачной тени, которая скользнула вслед за ним, пряча в складках огромного плаща фруктовый нож…

Автомастерская «Веселый мотор».

19:50

Это место внушало откровенное отвращение всем, кто здесь бывал. Единственной причиной, по которой мастерская еще не разорилась, было то, что у хозяина ее, Джона МакКарледи были постоянные клиенты: его друзья — панки, хиппи, приверженцы различных неописуемых религиозных культов и тому подобный сброд, к которому никто не относится серьезно, пока кто-нибудь из казавшихся безобидными «Лилий рая» не разгромит правительственную автостоянку. 

Впрочем, МакКарледи было глубоко наплевать на то, чем занимались его друзья и подруги. Его куда больше интересовали ритуальные и не очень попойки и, конечно же, девушки. Девушки как класс. Независимо от религиозных, политических, расовых и социальных предпочтений.

Им девушки интересовались не менее чем он ими: в низкорослом, косоглазом автомеханике, обладателе всклокоченной черной шевелюры и огромных зрачков, таилась какая-то загадочная притягательность, которой он пользовался при всех удобных случаях.

Сама же мастерская и вовсе представляла собой малоприятное здание, сплошь изукрашенное грффити, закопченное и обклеенное жвачкой. Возле входа в рабочий гараж, на покосившимся стуле сидел сам МакКарледи и безучастно жевал табак. Когда к нему подъехала дорогая машина, похожих на которую он в этом районе не видел, он ничуть не нарушил своего спокойного вида. Напротив, устало посмотрев поверх газеты Джон закинул ногу на ногу, недоверчиво хмыкнул и вернулся к чтению.

Он не мог знать, что в этой машине приехала к нему смерть.

— Мистер МакКарледи? Мы из ФБР, хотели бы задать пару вопросов. Скажите, Вы были знакомы с Дэйзи Найт? — Начал какой-то подозрительный тип в пиджаке. 

— Ну, мы с ней были вместе… пару раз… Знаете что, ребята, катитесь-ка вы отсюда. Еще неизвестно, кто будет следующим, а если кто-нибудь из вас двоих, так мне не хочется быть взбешенным покойниками. 

— В каком смысле «следующим»? 

— Так ее же кокнули, Дэйзи, да? Ну, я и говорю: не известно, кому еще пора в ванне топиться.

— Откуда Вы знаете, что Дэйзи умерла? Тем более, как? 

— Сказал один… приятель. Шли бы вы отсюда, ребята, а? У меня, знаете ли, работа. — Заметив, что уходить агенты не собираются, МакКарледи слез со стула, захлопнул газету и ушел в гараж. Оттуда раздались странные пощелкивающие звуки, а затем Джон вернулся с «Свэн-Оффом» в руках.

— Это частная собственность. Вон! ВОН ОТСЮДА!! — Закричал он, вскидывая оружие на плечо…

И снова никто не заметил, как от отъезжающей машины отделилась тень в плаще с капюшоном…

Гостиница «Морфей», пятнадцатый номер.

21:10.

Скалли отложила библиотечный номер Оксфордской энциклопедии на диван и осторожно надписала в блокноте, под надписью, бывшей на теле Этил, расшифровку замысловатых символов Брайля. На секунду она остановилась и постучала в соседнюю комнату Малдеру.

— Эй, подойдешь? Я, кажется, нашла кое-что интересное.

— Да, сейчас. — Он был жутко встрепан, будто ползал по своей комнате на четвереньках. Кроме того, у него на лице было написано такое странное выражение… она тряхнула головой и пробормотала что-то маловразумительное. 

— А?

— Да, я хотела бы тебе кое-что показать… садись. — Он сел вплотную к ней и прижался с такой силой, с какой только мог. — Перестань. Мне неудобно.

Он повиновался и чуть отодвинулся. 

— Спасибо. Итак, на груди у второй жертвы было вырезано: «Кто будет следующим?» Помнишь, Джон сказал нам, что не знает, кто будет следующим. Кроме того, он вообще много знал об убийстве. Когда ты спросил поточнее, этот тип угрожал тебе, верно? Если он и не убийца, то, по крайней мере, свидетель или соучастник. Тебе так не кажется?..

— Мне он с самого начала не понравился. МакКарледи что-то скрывает, он себе на уме…

Малдер снова сильно прижался к напарнице, и она глубоко вздохнула. Ему захотелось прижаться к ней еще крепче. И обнять. И поцеловать. Она чуть наморщила нос и встала. Иногда в дамских журналах сообщают, что иногда мужчины не достаточно чутки и не замечают желаний своих дам. Гнусная ложь. С тех пор, как они перестали быть просто коллегами, он всегда угадывал ее желания, а она ни разу не давала ему себя поцеловать, даже когда это ему очень хотелось.

— Нам нужно навестить его еще раз. Решай сам — сейчас или завтра.

— Сейчас. Пока он не успел сделать что-нибудь еще. 

— Как скажешь. Где он живет?..

Дом Джона МакКарледи.

21:40.

Жил МакКарледи неподалеку от мастерской, в столь же неприглядном доме. Если этот дом хоть раз и красили по новой, то это было задолго до рождения сегодняшнего хозяина. Облупившаяся краска, бывшая некогда кремовой, теперь напоминала солончак летом, сад, которым определенно некогда были заросли шиповника, плюща, диких роз и маргариток, теперь пришел в запустение и, словно стареющий человек, пасмурно хмурился бровями пожухших цинерарий.

Малдер постучался в покосившуюся дверь. Оттуда не раздалось ни звука. Он постучал еще раз, но никто так и не ответил. Третьей попытки он делать не стал, а просто поддел дверь плечом, и она упала, как подвесной мост в средневековом замке. Скалли обогнула напарника и первой скользнула в темный дом, в котором царил такой же беспорядок, как в доме жертв. Внезапна она почувствовала чью-то тяжелую руку на своем плече. 

— Малдер, отпусти. 

— Я не хочу, что бы ты рисковала. У этого парня «Свэн-Офф» на работе, думаешь, у него нет какой-нибудь домашней «Беретты»? Честное слово, мне меньше всего хочется, что бы он в тебя выстрелил. 

— А мне меньше всего хочется, что бы меня стукнули чем-нибудь тяжелым по голове из-за угла. И тебе, по-моему, тоже.

— Обвиняешь меня в трусости? — Насколько она могла рассмотреть в темноте, его зрачки уменьшились вдвое, а лицо сильно изменилось, обретя более грубые черты. 

— Нет, вовсе нет. Забудь о том, что я сказала. Просто забудь. Если хочешь, я пойду за тобой. Мне все равно. Только не сердись, хорошо? — Она нежно провела рукой по его плечу и заглянула ему в глаза еще раз. 

Он немного печально и немного смущенно улыбнулся и положил руки ей на плечи:

— Иди. Если хочешь, я пойду первым. Но только если хочешь.

— Я пущу тебя первым, если ты включишь свет. Все равно, выбивая эту дверь, ты наделал предостаточно шума, и МакКарледи, скорее всего, если и спал, то уже проснулся. Впрочем, скорее всего, он еще не ложился: не похож этот тип на жаворонка. 

Малдер аккуратно щелкнул выключателем и после недолго колебания свет включился. 

Посреди гостиной на диване, обтянутом желтым бумажным репсом, лежал МакКарледи.

Его голова лежала рядом, на стеклянном столике, а тело было буквально растерзано, ковер и диван были залиты кровью, а на спинке дивана была очередная записка, написанная кровью.

Скалли подошла чуть ближе. Это убийство было еще извращеннее, чем предыдущие: еще живого Джона разрезали пополам, из него выдирали внутренности, и он был в сознании. По спине у нее пробежал холодок. Кем нужно быть, что бы совершить такое?..

Она вздрогнула, придала своему лицу обычное, чуть озабоченное выражение и сказала: 

— Позвони в полицию. Пожалуй, нам придется выдержать процедуру допроса свидетелей. Мы зря выбили дверь.

Полицейский участок.

0:30.

— Итак, пожалуйста, еще раз, от начала до конца. — Сказал мощный бородач, лет тридцати-тридцати пяти. — Вы сказали, что подозревали МакКарледи в убийствах Дэйзи Найт и Джудит Ким, именовавшей себя Этил Тайнкалт, так? 

Малдер кивнул и опустил голову. Ему хотелось спать и, кроме того, голубоватая стена за спиной у следователя уже порядком ему надоела. Проклятые полицейские вели издевательский допрос: уверены ли Вы, что МакКарледи не открывал Вам дверь? Не мог ли кто-нибудь убить МакКарледи уже после того, как Вы вошли в его дом?.. Этот гребаный полицейский просто издевался над ними, придумывая самые кретинские вопросы, какие только могут прийти в голову трезвому человеку…

— Мистер Малдер, Вы были ранее знакомы с Джоном МакКарледи? 

— Нет, не был.

Дверь в комнату отворилась и вошла симпатичная блондинка в расстегнутой почти до талии форменной полицейской рубашке. Она подошла кокетливой походкой к бородачу и громко прошептала ему в ухо какую-то тираду, от которой его хмурое лицо расплылось в улыбке. Единственное, что удалось расслышать агентам, это были слова:

—…можешь идти, Эрик, я поговорю с ними сама… — после которых Эрик послушно встал и направился к выходу. 

На его место села блондинка. Впрочем, села — не совсем верное слов, потому что она тут же вскочила и пожала руку Малдеру. При попытке проделать то же самое со Скалли, девушка чуть не лишилась руки.

— Милисента — представилась она. Это приторное имя как нельзя лучше подходило ее наружности. Было сразу видно, что положение она заняла не без помощи длинных, хоть и немного кривоватых ног. — Итак, что Вы… как Вас там?

— Малдер. Мне было очень приятно познакомиться с такой очаровательной девушкой. Я люблю красивых женщин, особенно, когда они занимаются опасной работой. В этом есть что-то очень… привлекательное.

— Прекрасная фамилия. Мы можем познакомиться и поближе… а Вас как зовут?

— В протоколе сказано. — Буркнула Скалли. Она не то что бы очень ревновала своего напарника к этой Милисенте, но Дана прекрасно понимала, что такие признаки внимания женщины этого типа уделяют всем существам мужского пола, не зависимо от возраста и биологического вида.

Милисента широко улыбнулась и взяла карандаш. 

— Ладно, мистер Малдер, скажите, были ли Вы знакомы с… ой, кажется, Эрик уже задавал Вас этот вопрос?

— Раз пятнадцать, но от Вас я готов услышать в шестнадцатый. Будьте со мной на «ты»…

Заброшенный дом Робертсонов.

0:45

Дверь раскрылась сама собой, и по ступеням вверх застучали шаги. Кто-то невидимый поднимался на чердак. В каждом шаге таинственного существа чувствовалась какая-то невообразимая тоска и боль, казалось, оно живет на этом свете только ради того, что бы вот так подниматься по лестнице. Подниматься, никогда не опускаясь вниз.

Невидимая рука повернула ручку двери чердака и та бесшумно раскрылась, а потом так же плавно закрылась. Висевшие на окне шторы из мешковины задернулись плотнее, и зажглась старая керосиновая лампа. Затем с полки, заставленной каким-то алхимическим оборудованием, поднялась колба и само собой, из ничего в комнате появилось существо, один вид которого был способен бросить в дрожь. 

Оно было около двух метров ростом, лишенное волос и чешуи. У него было шесть многосуставных рук, на нижних парах вместо кисти было некое подобие промышленного трехпалого захвата, а верхние руки были бы почти человеческими, если бы не их цвет: все существо было ярко красного, как кровь цвета, местами покрытое черной слизью. Голова чудовищного человекоподобного земноводного была черной, лишенной носа, лишь с двумя обонятельными дырками, прямо под четырьмя, расположенными как у тарантула, черными гладкими глазами.

Монстр отошел в угол и дверь снова распахнулась…

Гостиница «Морфей», пятнадцатый номер.

В то же время.

Скалли сердито щелкая ключом, заперла свою комнату. Конечно, она была зла на Малдера: так глазеть на эту дешевую девчонку, да еще и в присутствии своей… хотя бы сегодняшней любовницы, было верхом бестактности, впрочем, ничего лучшего от него не дождешься.

Она села на кровать и попыталась подвести итоги. Итак, сегодня они… какие там они… она. Она видела три трупа. Способы убийства были разными, но была и общая черта — надписи по Брайлю. В первых двух случаях надписи были оставлены прямо на теле жертв, под ключицами. Но третье убийство было подписано на спинке дивана. Видимо, убийца торопился. 

Оставался вопрос — был ли МакКарледи той самой связующей нитью между Найт и Ким? И если был, то будут ли еще трупы, и, главное, кто будет следующей жертвой загадочного маньяка?..

Скалли отвлеклась от своих мыслей и вслушалась в одинокое бурчание Малдера за стеной. Она отомстила ему сполна. 

«Ладно, хватит о нем» — сказала она сама себе и легла на кровать. Спать почти не хотелось — в голове роились мысли и предположения. Все в комнате напоминало об убийствах, а стоило ей закрыть глаза, как она видела труп, лежащий на диване под это видение она и уснула. 

Ей приснился какой-то очень странный сон: сначала она увидела, как Милисента приглашает Малдера на ужин. В руках она держит букет роз, белых и желтых. Он соглашается, а потом… потом Скалли видит, как в квадратной комнате, на белом диване лежит Малдер, горло у него перерезано каким-то тупым ножом, а в руках — тот самый букет. Она вскрикивает, пятится, а он встает и что-то меняется в нем. Собственно говоря, это уже не он, это мужчина лет пятидесяти, очень высокий и очень худой. У него на перерезанной шее висит обрывок каната. Она снова и снова кричит и бежит, бежит, бежит…

Гостиница «Морфей», пятнадцатый номер.

8:00.

Она посмотрела на мирно спящего напарника, и в глазах у нее появились недобрые огоньки. Скалли медленно наклонилась над ним и шепнула ему в ухо: 

— Подъем! — Этого вполне хватило, что бы Малдер взвился в воздух и одновременно с приземлением исторг на нее целый поток ругани.

— Ты что, с ума сошла?! Ты хоть понимаешь…

— Не понимаю, Фокс — она намеренно назвала его так, зная, как он ненавидит собственное имя. Это оказало немалое воздействие: он нахохлился и уставился в угол. — Хватит. Будь взрослым.

С этими словами она медленно встала и ушла. Спустя минуту ее рыжая голова всунулась обратно в дверь и произнесла:

— Я буду ждать тебя внизу. Поторопись.

Гостиница «Морфей», кафетерий.

8:05.

Скалли сидела у окна, и скупое осеннее солнце играло в ее волосах, делая их из рыжих огненно-красными. Ее очень светлая кожа сделала лицо буквально мраморным. Какой-то укор, написанный в ее аметистово-голубых глазах, заставил Малдера быстро опустить взгляд. Когда он подошел к ней, то заметил, что она как-то странно улыбается…

Человек так не может… это не улыбка, это злобный оскал, как у хищного животного. Она поднимается и хватает его за плечи… это не она, это какая-то злобная тварь, демон, который, приняв ее обличье,  шипит ему в лицо…

Видение исчезло. Она сидела лицом к окну. 

— А вот и ты. Думала, ты не явишься. 

— Как видишь, явился. Ты заказала завтрак? — Он хотел сказать что-то еще, но телефон снова зазвонил. 

— Еще одно убийство. Приезжайте… сейчас скажу адрес… — прозвучал голос того же самого полицейского.

Улица капитана Гранта, между 3 и 5 домами.

9:10.

Это была еще одна чудесная улица пригорода: зеленые кусты, розы, прекрасные маленькие коттетжики, золотистые ретриверы на коротко подстриженных газонах. Трудно было представить, что здесь могло произойти убийство. 

Между двумя домами толпились полицейские. Первым из их группы вылетел Эдгар. Он подбежал к Малдеру и, пожимая ему руку, сказал:

— Здравствуйте, Вы, должно быть, Фокс Малдер, агент ФБР? Меня зовут Эдгар Камей, полицейский. Мне о Вас рассказала Милисента. — При слове «Милисента» Малдер улыбнулся. — Понимаете, убийца пытается установить с Вами контакт. Нет, это не пустые слова, понимаете, на спинке дивана, ну, где был последний труп, была надпись по Брайлю… понимаете, там было написано: «Добро пожаловать в мою игру, Фокс Малдер!». Понимаете, мы думаем, что…

Тут полицейский запнулся, потому что они подошли вплотную к месту убийства. 

На асфальте лежал Эрик. Это было легко определить, потому что лицо прекрасно сохранилось. Больше не сохранилось ничего: голова лежала буквально в луже из крови и плоти. Надпись была нацарапана на асфальте костью, видимо, принадлежавшей Эрику. Внезапно Малдеру стало нехорошо. Он всякого на работе насмотрелся, и ничего подобного с ним не было, но что-то настолько зловещее в этом трупе, что Фокса, впервые в жизни, затрясло от ужаса. Он медленно отошел от места убийства. Внезапно из толпы полицейских вышла Милисента. Она подошла к испуганному Малдеру и обняла его. Скалли фыркнула и приступила к осмотру места преступления. 

С каждым новым убийством маньяк становился все более и более жестоким. Эрика буквально размололо. Такое не мог совершить даже самый сильный человек… но если этого не мог совершить человек, тогда кто же это совершил? Это могло быть сделано с помощью какого-то аппарата… но аппарат бы услышали жители. Оставался последний вариант: чудовище титанической силы внезапно напало на Эрика и превратило его в кашу. Скалли передернуло, когда она подумала о том, что это могло быть за существо. 

Внезапно ее внимание привлекли следы, похожие на след улитки. При обычных обстоятельствах она бы не обратила внимания на это, но теперь ее всерьез волновал таинственный маньяк, кем бы он не был. Тем более что она чувствовала, как Смерть подбирается к ней все ближе. Внезапно Скалли почувствовала, что за ней наблюдают. Что на нее смотрят, смотрят жадные и голодные глаза. Она выпрямилась и осмотрелась. Окна темные, полицейские отвернулись. Единственный, кто смотрит на нее, это Милисента. Проклятье! Они с Малдером сейчас поцелуются…

«Думай о деле, о деле» — строго сказала она самой себе и вернулась к следу улитки. Этот след был длиной около полутора футов и шириной не меньше пяти дюймов. Она вытащила лупу и с видом Шерлока Холмса начала внимательно вглядываться в слизь… 

Слизь была самой обычной, только сероватой, будто в нее примешали немного пепла. Но не могла же эта таинственная улитка испариться, проползя полтора фута? Значит, здесь по какой-то причине только часть следа. Где-то поблизости должно быть продолжение.

Не разгибаясь и не убирая лупы, она дюйм за дюймом обследовала землю в радиусе двух с половиной ярдов. Никаких признаков слизи. Можно подумать, что у «улитки» был длинный пушистый хвост. На траве у коттеджей тоже никаких  следов. В конце концов, не могло же треклятое брюхоногое…

Могло. На расстоянии трех ярдов от первого она нашла второй, точно такой же след… или, вернее, не совсем такой же — возле первого были процарапаны на асфальте четыре маленьких конусообразных дырочки. Возле второго следа их было пять.

— Эй, Малдер, у меня есть кое-что интересное для тебя…

— Отлично, займись этим, у меня свидание. 

— Очень мило! Скажи, пожалуйста, у меня хоть раз, было свидание в самый ответственный момент расследования?! Нет? Так по какому праву оно может быть у тебя?!! 

— Считай, за тобой одно. — Сказал он, и они с Милисентой удалились. 

Скалли шла по следу как настоящая ищейка.

Бар «Пьяный лось и серая белка».

9:30.

Этот бар полностью соответствовал своему названию: грязный снаружи, относительно чистый внутри, с официантками в белых передничках… но, конечно, Малдера сейчас волновали не официантки, а Милисента. Надо сказать, что она относилась к той категории женщин, перед которой не останется равнодушным ни один мужчина: будь он хоть раввин, хоть «голубой» — ее раскрепощенность и потрясающий внешний вид творили с мужским организмом чудеса, первым из которых было выбрасывание в кровь ненормально-огромной дозы  тестестирона. 

Он не особенно слушал, что она говорит: для человека со странностями любое знакомство с женщиной — большая удача. И поэтому он был полностью занят ее созерцанием. Она этого, без сомненья, заслуживала: длинные, густые волосы цвета  белого золота опускались на пышную грудь, тонкая талия была перехвачена широким форменным ремнем из черной кожи, что делало ее еще тоньше. Ноги он, как следует, разглядеть не успел, а заглядывать сейчас под стол было бы не вполне тактично…

— Ты меня слушаешь?.. — Спросила Милисента, обижено поджимая губки и морща лобик.

— Прости, я немного отвлекся. — Сказал он, нежно беря ее руку за запястье и поднося к губам — Ты можешь повторить.

— Хорошо… я сказала, что у меня было непростое детство. Отец умер, мать вышла замуж за другого…

— Послушай… Милисента, я ведь даже не знаю твоей фамилии… разве я могу доверять незнакомой девушке?..

— Моя фамилия… Робертсон… э-э-э… это фамилия отчима. 

Сад возле дома Робертсонов.

10:00.

Скалли дошла до того места, где странные следы обрывались и, с удивлением, обнаружила, что стоит прямо перед коваными металлическими воротами, над которыми написано: «Дом семьи Робертсонов».

«Проклятье! Где Малдер? Он бы мне сейчас очень понадобился… очень. И надо же было ему уйти на «свидание» с этой проституткой именно тогда, когда он мне так нужен?..» — С этими, не совсем лестными мыслями по адресу своего напарника она осторожно попыталась протиснуться между прутьями ворот.

Расстояние между ними было несколько уже, чем она думала, но это не помешало ей ловко и грациозно проскользнуть в сад. 

Этот сад был еще более запущен, чем сад перед домом МакКарледи, но в этом заросшем саду была какая-то скрытая, дикая, зловещая красота: яблони скорчились, будто грешники в аду, дикая сирень разрослась до колоссальных размеров, плющ и вьюнок покрыли все растения, оплели сад и предали ему какой-то мистический вид.

Скалли шла по дорожке, вымощенной камнем, который давно порос мхом. Каждый ее шаг тонул в зеленом покрывале и, в то же время, отдавался гулким эхом камня. Внезапно она вздрогнула: по спине ее прокатился чей-то взгляд. Она обернулась. Никого. 

Не обращая внимания на шорохи в глубине сада, она подошла к дверям дома и, на всякий случай, постучалась. Конечно, ей никто не открыл. Кричать «Откройте ФБР!» не имело никакого смысла, а потому она еще раз постучала в мощную дверь, запертую изнутри. Выбить ее было невозможно, а окон на первом этаже, по крайней мере, таких, к каким можно подобраться, не было.

Стучать дальше было бессмысленно, а потому ее оставалось только уйти не с чем, прекрасно осознав, где находится убийца.

Ну, что же. Ей оставалось проверить архивы полиции.

Полицейский районный архив.

11:45.

Она потратила немало времени, пытаясь выбить из начальника полицейского участка ключи от этого небольшого помещения. Но теперь ключ у нее и, не будь она Дана Кэтрин Скалли, она найдет все, что нужно. 

— Р-р-р-р-р… Робертсоны… вот вы где… ага! Интересно…

Действительно, интересного там было не мало: Пол Робертсон был вторым мужем Аниты Фишер. Она овдовела и имела на руках двоих детей. Муж ее погиб при загадочных обстоятельствах, которые не были уточнены в досье; вскоре на ней женился Робертсон. Это был брак без любви — Анита была очень богата. Робертсон увлекался алхимией, в том числе — эликсиром вечной жизни и молодости; в качестве подопытных кроликов он использовал свою жену и детей. Дети умерли при загадочных обстоятельствах, один за другим, в середине сороковых годов. Заподозрив неладное, Анита обратилась в полицию, но ей никто не поверил. Но, однажды, Анита умерла… не менее странно, чем ее дети. Вскрытие показало наличие в ее организме яда, и Полу было предъявлено обвинение в тройном убийстве. На следующий день он повесился.

Это не так уж и много, но вполне достаточно, что бы понять, что: либо кто-то из Робертсонов, покидая грешный мир, оставил после себя наследника, либо кто-то чужой выбрал их дом для своих черных дел… либо — чего, конечно же, не может быть! —эликсир вечной жизни все-таки был изобретен Полом Робертсоном. Хотя эта гипотеза была не такой уж сумасшедшей, как казалось. В таком случае, видимо, человеку, употребляющему эликсир необходимо, например, пить человеческую кровь, как в случае с Юджином Тумсом. Правда, у него были несколько иные причины, да и употреблял он не кровь, а печень, но в остальном случай был очень похожий, возможно, тут имело место даже какая-то модификация Тумс-мутации…

«Кажется, ты слишком много времени проводишь со своим напарником. Скоро тебе уже начнут мерещиться по углам барабашки. Вот тебе пророчество: скоро ты увидишь НЛО!»

Но дело действительно представлялось все более и более странным: эти записки, следы, кроме того, первые две девушки были хиппи, и это добавляло странности делу.

Так или иначе, все это нужно обсудить с Малдером, который (раз уж не везет, так не везет во всем) куда-то запропастился. Оставалось надеяться, что его встреча с Милисентой не затянется до вечера… или до утра. 

Гостиница «Морфей», пятнадцатый номер.

15:30.

Она сидела на диване и просматривала дела семьи Робертсонов. Оказалось, почти все Робертсоны имели судимости или опыт пребывания в лечебницах для душевно больных. Даже двое последних, не приходившихся родственниками Полу — тринадцатилетняя Марша и десятилетний Генри — страдали психическими расстройствами. Так, у Марши была мания величия, усугубившаяся клаустрофобией; что же до Генри, то он обладал целым букетом фобий, в том числе: пирофобией, вызванной пожаром в детской… который устроила его сестра; боязнями пауков, змей и насекомых (возможно, так же с подачи сестры); несчастный мальчик боялся всего, так как все в руках его сестры представляло для него угрозу.

Скалли отбросила папку и запрокинула голову. Это дело ее невероятно утомило. Для того, что бы прийти к какому-то выводу ей нужно обсудить полученную информацию. Но обсуждать ей не с кем.

Внезапно в комнате раздался тихий шорох. Она резко встала с кровати и схватилась за оружие. 

— Кто здесь?! Выходите! Выходите немедленно, или я буду стрелять! 

В центре комнаты материализовался странного вида человек, завернутый в серый плащ, на глаза у него была надвинута широкополая шляпа, а на руки надеты кожаные перчатки. 

— Кто Вы такой? И что Вам от меня нужно? Откуда Вы? — Она не спешила убирать пистолет.

— Успокойтесь, леди. Я — Генри Робертсон, младший брат Марши. Полагаю, то, что я сейчас Вам скажу, будет интересно…

— С какой это стати я должна Вам верить? И, может быть, Генри, Вы снимите этот маскарадный костюм? Я привыкла видеть тех, с кем говорю.

— Меня Вы не увидите. Я — невидимка. — С этими словами загадочный гость снял с себя шляпу. Под шляпой ничего не было.

— М-м-м… — только и смогла выдавить из себя Скалли.

— Итак, позвольте мне поведать Вам свою историю: все началось с того, что моя сестра возненавидела меня еще в день моего рождения. Чего она только не делала, что бы сжить меня со свету. Она поджигала детскую, клала мне в колыбель гадюку, душила меня отцовским галстуком и добавляла мне в еду крысиный яд. Однако, рано или поздно, попытки убийства увенчиваются успехом… на произошел сбой: погиб не я, а наш отец. Мать никогда его особенно не любило, поэтому ей ничего не стоило выскочить за другого. 

Но этот другой был не простым человеком. Он был садистом. Одержимым мечтой вечной жизни.

На мне и Марше он и пробовал свои средства. И не к чему хорошему это не привело. Знаете, что случилось с Маршей? Она стала чудовищем. Чудовищем, как в прямом, так и в переносном смысле. Она способна становиться невидимой, а из себя представляет… в общем, это я описать не могу. Я прятался в доме отца, а где она была все это время, я понятия не имею. Но, так или иначе, три дня назад она явилась ко мне… угрожала… в общем, я выслеживал ее жертв. Не знаю, почему ей взбрело в голову их убивать, но мне тоже не хотелось стать бифштексом.

— Подождите, Вы сказали, что Марша совершала все эти убийства? Вы можете подтвердить это… я бы хотела записать это на диктофон. 

— Хорошо. Можно говорить? Итак, я Генри Эдгар Олаф Робертсон подтверждаю, что моя сестра, при моем содействии совершила убийства Дэйзи Найт, Этил Тайнкалт, Джона МакКарледи и Эдгара Кабода. Да, имя моей сестры Марша Мина Милисента Робертсон…

— Вы сказали «Милисента»? 

— Да, я так сказал. 

Она быстро, не сводя пистолета с Генри, взяла телефонную трубку и набрала номер Малдера…

Улица капитана Гранта, первые дома.

В то же время.

Милисента, сидевшая за рулем, нежно обняла Малдера и опустила свою голову ему на плечо. Он чувствовал запах ее духов — нежный, немного терпкий, как и она сама. Косые лучи солнца, проникавшие сквозь затемненное стекло «Лендровера» золотили ее нежную кожу. С ней ему было хорошо. Хорошо, как ни с кем другим. Он отдал бы все, ради того, что бы эти минуты длились вечно. Нежные губы Милисенты снова прикоснулись к нему…

Но поцелуй был прерван звонком его мобильного телефона.

— Кто это? Это ты, Скалли? Ты не могла найти более неподходящий момент, что бы позвонить?!

— Послушай, Малдер, мне удалось кое-что выяснить по поводу убийств. Убийца…

— Я уже еду в гостиницу, ты можешь все рассказать мне там. 

— Не могу, потому что ты едешь не в гостиницу! Милисента — и есть убийца! Ее фамилия Робертсон, да? Я говорила с ее братом… алло! Малдер, послушай меня… — ей не дали закончить фразу, ударив чем-то тяжелым по голове…

Заброшенный дом Робертсонов.

18:41.

Скалли пришла в сознание на пыльном и грязном мешке. Помещение, где она лежала, напоминало чердак какого-то старого дома. Она чуть приподнялась и осмотрелась. Да, это был чердак. Рядом с ней лежал Малдер, которому кто-то чуть не проломил череп мощным ударом, судя по количеству крови. Больше в комнате никого не было, но как только она попробовала встать, ее что-то опрокинуло, и в воздухе прозвучал насмешливый голос Генри Робертсона:

— Не стоит, леди. 

Дверь, находившаяся неподалеку от них, распахнулась и вошла Милисента.

— Он еще не очнулся? Проклятье! Он должен быть в сознании. Их крови хватит, что бы вернуть мать?

— Вполне. После этого уже можно совершать ритуал.

— Почему бы тебе не убить их скорее?

— Ты же сама сказала: он еще без сознания. Не надо было его так сильно бить. Он вообще мог бы умереть, что бы мы тогда делали?

— А она?

— Что «она»? сколько раз тебе говорить: убийства должны быть совершены после захода солнца. Иначе в крови не будет достаточной силы. 

Скалли вжалась в стену. Убежать отсюда невозможно. Оставалось только готовиться к ужасной смерти в сознании… Внезапно Малдер тяжело хрипло застонал. Она привстала и попыталась посмотреть на него, но мощная рука Генри снова откинула ее к стене.

— Сиди смирно!

— Но ему же плохо!..

— Ему уже все равно. Через два часа он умрет. И в каком состоянии — безразлично. И ему, и тебе, и нам.

— Но он может умереть раньше времени! До того, как стемнеет!

— Тогда мы воспользуемся почтальоном. Сиди смирно и приготовься морально. — Мужская рука провела по ее подбородку. — А ты хорошенькая, жаль будет тебя убивать…

 С этими словами Милисента и ее невидимый брат удалились с чердака, и Скалли услышала, как лязгает засов с другой стороны двери.

Она тут же бросилась к Малдеру. Он уже почти пришел в сознание и был в полубреду. Его зрачки были расширены, а глаза будто подернуты безжизненной беловатой пленкой. Если ему не окажут своевременную квалифицированную медицинскую помощь, он просто умрет. Впрочем, Генри был прав — уже все равно.

— Малдер, бедный мой Малдер… — прошептала она и положила руку ему на грудь. Она хотела попрощаться с ним, поговорить с ним в последний раз, в последний раз поцеловаться. Он умрет почти без страданий, ему не будет больно. А если и будет, то очень недолго. Первым умрет он, затем — она. И от них не останется даже скупого: «…погибли при исполнении служебных обязанностей…»

— Ты не будешь мучаться… — прошептала она, вставая. Скалли осмотрелась: тумбочка, шторы, стол… вот оно — ножницы! Убийство из милосердия… как это отвратительно-издевательски звучит. Она решительно сжала ножницы и опустилась на колени возле напарника. Скалли в последний раз вгляделась в его черты: в шрамы на шее, в небольшие, но горячо ей любимые глаза, в губы, в лоб, во все то, что было ей так дорого в нем… в самый последний раз провела рукой по волосам… на глазах у нее выступили слезы…

— Ты не должен страдать. Ты не должен узнать, что такое настоящие муки. Прости меня. Прости и прощай…

На его безжизненное лицо капали слезы…

Она поднесла ножницы к его горлу…

Полицейский участок.

В то же время.

— Слушай, Рэймонд, ты не видел этих агентов ФБР, они обещали со мной встретиться в это время, и что-то их не видно…

— Эта дамочка заходила в архив около полудня. Искала что-то на Робертсонов. Ну, я ее пустил. Может, позвонишь ей? 

— Я уже пробовал: и в номере и по сотовым никто не подходит. 

— Скажи честно, Эдгар, ты дело расследуешь, или на бабенку эту клюнул? Надо сказать, она ничего себе.

— Рэймонд, если тебе интересно, то и то, и другое. Так чем, ты сказал, она занималась? 

— Робертсонами. Их дом расположен на улице капитана Гранта, там произошло последнее убийство. А ты не видел Милисенту?

— Это по делу, или как? 

— Или как… — сказал Рэймонд, мрачнея. 

— А она ничего не говорила по поводу этих Робертсонов?

— Она говорила, что в их доме, вроде как, скрывается убийца…

— Что же ты раньше молчал?!! — Закричал Эдгар, вскакивая со стула.

Рэймонд поглядел ему в след и мрачно спросил:

— А что, тебе тоже хочется умереть?..

Заброшенный дом Робертсонов, чердак.

18:50.

Скалли пыталась совладать с собой и убедить себя в том, что Малдеру будет гораздо легче и безболезненней умереть от ее рук и без сознания, но она просто не могла воткнуть ножницы в его шею, которую так любила. Ей было бы легче убить себя, но так было бы хуже для него. 

Внезапно Малдер снова застонал. Этот стон разрывал ее сердце на тысячу частей. Сейчас ей было все равно, что он был ветрен, что он иногда был с ней груб, что они собирались расстаться. Она любила его всем сердцем, и поэтому так хотела, но не могла лишить его жизни.

Он лежал как мертвый, а солнце садилось. Скоро за ними придут эти ужасные существа. Он застонал — на этот раз еще надрывнее и страдальчески. Скалли сидела рядом с ним и глотала слезы, единственное доказательство того, что она еще жива. Словно пытаясь удостовериться, что она здесь не одна, Скалли пощупала пульс у своего напарника. Сердце билось с огромным трудом, и ему оставалось биться так недолго! Она уже не могла сдерживать слезы и разрыдалась в голос.

Внезапно чья-то рука обняла ее. Она обернулась. На полу, возле нее сидела женщина, с ног до головы покрытая изумрудного цвета чешуей.

— Не плачьте. Я — Анита Робертсон, и я пришла Вам помочь. — Зеленая рука протянула Дане небольшой пузырек. — Тут — сильнейший транквилизатор. Дайте его Вашему напарнику. Он ничего не почувствует. Поверьте мне, я знаю, что говорю. Дайте ему и выпейте сами. Вы просто заснете… 

С этими словами демон растворился, оставив после себя только пузырек с ядом.

— Что же мне теперь делать, Малдер? — Спросила она, обращаясь даже не к своему напарнику, а просто в никуда. 

Но будто в ответ из груди его вырвался новый стон, а по телу прошла легкая судорога. 

«Это убийство, это все равно убийство. Сделаю я это с помощью ножниц или этого транквилизатора… да и вообще не известно, кто это был — Анита или кто-то еще. Это убийство!» — Она как могла, сдерживала слезы, катившиеся и катившиеся по ее лицу. 

Скалли сидела на полу и плакала от безысходности, а Малдера било в предсмертных конвульсиях… и самым ужасным было, что уже ничего нельзя изменить. Никто не знает, где они, и не узнает никогда. Все в этом мире стало тщетно и бесполезно. Этот мир уже кончился для них обоих, и кто знает, что ждет их за гранью его. Она прикрыла глаза, и в каком-то странном кошмарном забытье ей мерещилось Царство мертвых, Ад, Аид, Тартар… она с трудом раскрывала веки и видела мир, что был для нее хуже любого Тартара…

В какой-то момент она уже перестала плакать — в этом не было смысла. Смысл оборвался.

Улица капитана Гранта, парадный вход дома Робертсонов.

В то же время.

Эдгар вышел из машины и посветил фонариком на ворота, поставленные, судя по стилю, в двадцатые годы. Теперь что-то жуткое, до этого скрывавшееся в доме, вырвалось наружу, и обволакивало Эдгара огромными щупальцами мрака. Он вздрогнул и нерешительно протиснулся в сад…

Сад сейчас выглядел как кладбище. Кладбище, полное призраков желаний и надежд, кладбище людских душ…

Он медленно прошел по вымощенной камнем дорожке, но вдруг остановился: в конце виднелась только крепкая запертая дверь, которая явно давно не открывалась. 

— Она сюда не пошла. Я так и думал. — Он развернулся и пошел обратно к машине. Но его внимание привлекла куща белых роз, которая смотрелась как-то неестественно на своем месте. Эдгар подошел ближе… Это были срезанные ветки! Он отодвинул их и увидел огромную нору, уходившую куда-то вглубь и вперед.

— Что за… — только и смог произнести он. 

Наконец, Эдгар принял решение и, взяв в правую руку пистолет, а в левую — фонарик, он спустился в дыру ведшую куда-то глубоко… кто знает, может быть, даже в ад…

Заброшенный дом Робертсонов, гостиная.

19:00.

Милисента все еще выглядела как человек, но кожа уже обрела красноватый оттенок, а волосы стали реже и короче.

— Солнце уже почти село. Подумать только — как рано может темнеть весной! Это просто великолепно! — Прозвучал в воздухе голос Генри.

— Тебя всегда что-то радует. В жизни не видела большего оптимиста, чем ты. Кстати, не соблаговолишь ли явиться? Честное слово, когда ты исчезаешь, — она сдавила в руке малахитовый антистрессовый шарик, и он рассыпался, — мне хочется тебя убить!

— Хорошо, сестренка! — В воздухе сформировался худощавый юноша с нездорово-черным цветом кожи. — Так лучше?

Милисента кивнула.

— Так значит, скоро уже можно будет начинать ритуал? Солнце уже село?

— Пока не совсем. Но скоро сядет.

Внезапно их внимание привлек какой-то странный шорох в подполе. Можно было подумать, что к ним лезет мышь… размером с сенбернара.

— Кажется, у нас гости!.. — Шепнул Генри. — Интересно, кто это? Впрочем, какая разница? Все равно он труп…

В тот же миг каминный коврик приподнялся и из-под него показался Эдгар… Он настолько проворно вылез из люка, что, казалось, он просто возник над ковриком…

— Умри!! — Выкрикнула Милисента и кинула в него столовый нож. 

Полицейскому удалось увернуться, и он выстрелил. Генри без особого труда поймал пальцами пулю и растворился в воздухе. Милисента усмехнулась и последовала примеру брата. Эдгар остался единственным видимым существом. Против него были два невидимых убийцы, одержимых смертью.

Внезапно его осенило: он прыгнул на ковер с высоким ворсом и пустил наугад пять пуль. На ковре очертились следы. Не долго думая, он выстрелил на уровне глаз… к его ногам рухнула мертвая Милисента. Только он этого уже не увидел: ядом упал он с проломленным черепом.

Генри перевернул труп сестры. В его глазах не было ни капли сожаления. Скорее наоборот, он был будто бы рад этому. Но внезапно произошло то, чего он ждать никак не мог: дверь, дубовая, обитая железными полосками, рухнула, и в гостиную ворвался полицейский автомобиль, за рулем которого сидел Рэймонд. Неожиданный гость не раздумывая, схватился за пистолет и выстрелил в черное, безволосое, четырехрукое существо. Генри даже не успел стать невидимым. 

— С вами покончено, демоны! — Сказал он, ткая мыском ботинка безжизненное тело мутанта. — Я говорил тебе, Эдгар… 

Эдгар чуть вздрогнул. 

Рэймонд подбежал к машине и прокричал в рацию:

— Вызовите врача! Дом Робертсонов, улица капитана Гранта. У человека серьезное ранение… пробит череп, возможно, в здании находится еще несколько раненых человек, возможно, погибших.

Сверху раздались тихие звуки. Рэймонд поднялся по лестнице…

Штаб-квартира ФБР, офис «Секретных материалов».

12:00. Три дня спустя.

Скалли сидела на стуле и составляла отчет о деле «Убийцы по Брайлю». Она понимала, что все позади. Что тот ужас, который она испытала в том доме уже рассеялся...

Скоро, очень скоро, она, вместе со своим напарником снова будет расследовать новое дело, они снова будут вместе…

Дом Робертсонов на улице Листопадной, Майнот.

В то же время.

Солнце позолотило паутину в углу, пробежалось нежными лучами по алхимическому оборудованию в углу комнаты… Анита посмотрела в окно и улыбнулась. В руке она сжимала нож для фруктов.

� Здесь и сейчас! (лат.)





